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zgodovine _ razvoj slovenskega tiskarstva _ kriči tt± po skrbi in po zani-

m a n j u . še bo l j pereča pa so t ivkü vprašan ja sodobnega kn j i ž nega in ku l tu i--

nega ž i v l j e n j a : brez konca iti k r a j a j c grad iva , v katero na j Iii S lovenski tisk 

še s po ln im i prgišči jtajel. L. M r z e l . 

Des im i r B lago j e v i t : Karneva l andr l a , Pesmi. «Narod na inisao», Beo-

grad 1930. Str. 84. 

Precej obsežna pesniška zb i rka D. Blagojev ića vsebuje pesmi ekspresio-

nist ičnega izrazu 11 ju in modern is t ične šole. Zb irka priča o pesnikrtvi neureje-

nosti, i zrazni kaot ičnost i , prenatrpanost i nepesniških st i l izmov in izraza, ki 

t rp i zaradi p reo!) lože ne, pesniško never jetne tu nelogične metafor ičnost i . Pred-

vsem pa j e zb i rk i t k\nr vsebinska m o n o t o n i a , ki sr kuš.r \ vedno ponavl ja-

joč ih se vsebinskih celotah. Vsebina zb irke j e l jubezen, ki j o neka j k ra t 

prepleta religiozen motiv, (Seveda bol j kot li riiV 11 pr ipomoček! ) Forma l ni ,-miL 

zb i rke j e pač prosti ritem, neme I od ioz nos t. stilno i ieuglajenost. p o m a n j k a n j e 

grad he pesmi in vsi znak i tmodern is i i čnc» poezi je. N a j b o l j očitna je pesni-

kova neemocioualnost in suha miselna gradba pesmi, f igur 111 vsebine. — 

Naslov zb i rke kaze pesnikovo težn jo po z unan j i uč inkovi tost i , ki j e p n n 

t ako očita v kn j ig i , k je r naslovi pesmi n ikakor ne soglašajo ?. vsebino. Zna-

t iltii so tudi zgo l j lYapantui naslovi (JI , pr. Andeoski prosjač i . Pro I ječe u D V I I 

oka. F j u b a v u o m-bo. L j u b a v m- ne v id l j ivo smeši, I van j ska pesma o dev icama. 

Suucokre t n rupici jesen jeg kapu tn itd.) B lago jev ićev ekspresionizem j e zgol j 

z u n a n j i in »i n jegov no t ran j i svet: zato jr- mrlet in brez toplote. Na j b o l j 

moti pač nepesniška art is i ika . ki j e danes že ob rab l j eno nesodobna. Metfi-

tat ivimst ub i j a pri iuarnost izraza in spremin ja pesmi \ dolgovezna premiš-

l j evan j a . N a j b o l j očita pa j e v pesmih nejasnost in nelogičnost, ka r kaže. dii 

j e pesnik slepo metal podobo ob podobo brez no t ran je pesniške nu jnost i . 

(N .p r . t Preče li i noč ova j prag — i l ikom zav i l i 11 svetlo, — hi čes ko m lad i č , 

ko san o pet j o j j e drag. — je r devo j ačko telo n noč tako žnd i — i cvci j r 

r en i zanesen. • Str. 40. A l i : t O da smo bledi , bledi — i kad se nebo za-

srebrt — i povest toplu kažu naše stope.* Sir. 4?, Лјј v pesmi iH i t ae uk l r to-

strelca na pohod bela pro Leča n [!|; tKod t i z ru jan ih ruža — / a čn t ao sam. — |м 

pris luš 11110 ndadenačk i cik, — kod i izrt i janih ruža — pr iguš io sLitn. pu <ikii-

lat io mo j tihi k l ik .* Str. 46,) Na tak način j e uglašena vsa pesniška zbirka. 

Naslovna s l ik» moti in j c brez pomeiui. A n t o n O c v i r k , 

Prof . J . O r o ž e n : Učben ik ruskega j ez ika . V L j u b l j a n i l'>J'>. Založ i la Jugo-

slovanska kn j i ga r im . Ü40 + IV. str 

Na tc nt' m o m n podrobne je razprav l ja t i o metodičnih in slovniški l i 

napakah O rož nove kn j ige , kar bi l ahko storil samo \ strokovnem glasi lu. Za 

širše f i t a te l j skc kroge zadošča, ako navedem, da j e avtor jeva ruščina precej 

poman j k l j i v a . Tako M- rab i jo v spisovnem jez iku nemogoče ob l ike : aec.sing. 

ženskega za imka t s a m i b namesto tsa jo» na str.8>,. «u ego neti namesto tu 

nego- na str r^4„ t r oman i Zolis (Zola jevi str.b4), desi se pr i imek ne sk lan ja itd. 

S lovarček na koncu kn j i ge nava j a neobstoječo besedo tuzä» (obnož je — 250). 

Dalije\ izčrpni slovar j o ima samo v pomenu tobi ložka», t. j. obu j k». onuča. 

Pr ipombe k beri lu vsebu je jo gorostasen prevod 110111. p lnr . za imka ttc» kot 

ace. s ing! (t i e. kto dostojjüej л Blokovi pesmi па sir, \{Г>„ jjt ip. is.j. t R a t n y j c 

l judi- (8b) niso tho jev i t i * . ampak t vo j š f ak i * . tProč i l dob roje du še device* pri 

Kol jcovi i (55) pomen i «hotel, ob l jubova l» . ne pa t š t cd ib . <Lihi je» godei (214) 

PO t pogum ni, prevzetni* in jih ne g re preva ja t i s «hudobni» . Seveda j t l i ho j 

r a zbo jn i k P — hudoben, t l i h i j e kon j i » pa so samo t iskri* .Tlačrtu, navaden kmet , 

ki j e imel ma l i S. Лк.чако* / a dedka (<d jad jka») , vendar ni h i I tprefckt , nad-
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zgodovine — razvoj s lovanskega t iskarstva — kr ič i tu po skrbi in po zani-

man j u , Se bol j pereča pa so težka vprašan ja sodobnega kn j i ž nega in kultur-

nega ž i v l j e n j a : brc/ konca in k r a j a j e gradiva , v katero n a j bi Slovenski t i A 

Des im i r B lago jev ie : Karneva l anđela« Pesmi. cNarotln isao», Beo-

grad 1930. Str. 84. 

Precej obsežna pesniška zb i rka D. Blagujeviču vsebuje pesmi ekspresio-

uističnega i z ražan ja in modernist ične Zb i rka priča o pesnikovi neureje-

nosti, izrazni kaotičnost i , p iena t rpanost i nepesniških sti l izinov in izraza. Ki 

trpi zaradi preobložene, pesniško never jetne in nelogične metaforičnost i . Pred-

vsem f)ii je zb irk i v kvtir vsebinska n ionoton i ja , ki se k;ižr л vedno ponavl ja-

joč ih se vsebinski li celotah. Vsebina zb i rke ji- l jubezen, ki j o neka jk ra t 

prepletu religiozen motiv. (Seveda bol j kol l iričen pr ipomoček! ) Forma ln i / hük 

zb i rke pač prosti r i tem, ncmelodioznost, si i lna nengla jenost , p o i u a u j k an j c 

gradbe pesmi in vsi znak i (modern is t i čne ! poezije. Na j b o l j oči tna ji.' pesni-

kova neemocional i lost in suh<i miselna gradba pesmi. Figur in vsebine. 

Naslov zbirke kaže pesnikovo težn jo po zunan j i učinkovitost i , ki je pra\ 

tu ko očita v kn j ig i , k jer naslovi pesmi n ikakor ne soglašajo /. vsebino. Zna-

či ln i s« tudi zgol j rrapuntni naslovi (n. pr. Andeoski prosjači , Pro I ječe u dva 

ok:i. L j u ba vilo tiebo, L j u b a v se uev id l j i vo smeši, K a n j s k a pesma d devicam.i . 

Snneokret u rnpici jesenjeg kapnta itd.) B lago jcv ičcv ekspresionizem j t- zgolj 

z u nan j i in nt njegov no t ran j i svet; zato j e mrte i in brc/ toplote. Na j bo l j 

moti pač ne pesniška a i t is t ika . ki j e danes že ob r ab l j e no nesodobna. Medi-

tati vnosi ub i j a pr imarnos i izraza in spremni ju pesmi \ dolgovezna premiš-

l j evan j a . N a j b o l j očita pa j e v pesmih nejasnost in nelogičnost, kar kaže. d;< 

j e |H'>,nik sU'fio metal podobo oh podobo brez no t ran je pesniške nu jnost i , 

(N. pr. tPreče li i not' o va j prag — i l ikom za viri n sw t l o , — l>i češ ko mlad ič , 

ko sau opet j o j j t- drag. — je r devo j ačko telo u noč tako žud i — i cvet i " 

rumen i zanesen,* Srr, 40, A l i ; «O da smo bledi, b ledi — i kad se ueho /<i-

s rebri — i povest toplu kažu nase stopo.* Str.4-?. Ali \ pesmi « l l i t i i r nk le lo^ 

strelca na pohod beta proleča - [!|: «Kod uz ru j an ih ruža — začutao sam. — p,-

pr is lušnuo mladenačk i cik, — kod u z ru j an i h ruf.» — pr iguš io sam. — pa ci k i -

lat io mo j tihi k l ik . t Str.46.) Na Ink način je uglašena vsa pesniška zb irka . 

Nas lovna slika moti in j e brez pomena. A n t o n O c v i r k. 

Prof. J, O r o ž en : Učbenik ruskega jez ika . V L j u b l jani 192'). Založ i la Jugo-

slovanska kn j i garna . 240 + IV. str, 

.\ü tem mestu ne morem podrobne je razprav l ja t i o metodičn ih in slovuiškilt 

napakah O ro / novc kn j ige , kar bi l ahko stnril samo v strokovnem gJasiUi. /.i 

širše č i ta fe l jske kroge Zadošča, ako navedem. da ji ' a\toijeva ruščina preti-j 

p oman j k l j i v a . J a k o se l i ib i jo \ spisovnem jez iku nemogoče ob l ike : oee.sing, 

/ ruskega za imka «samii namesto t samo jö» na str.83.. ego nets namesto m 

nego im str.24., i r o m a n i / o l i ; (Zola jcvi s t r ,M) , dasi se pr i imek ne sk lan ja itd. 

Slovarček na konen kn j i ge nava j a neobstoječo iicsedo fuxä» (obnož je — 250). 

še Dal i jcv izčrpni slovar j o ima samo v pomenu cobnozkn*. t. j. obu j k a . onuča-

Pr ipombe k beri lu vsebu je jo gorostasen prevod iiom. p lur . za imka tte> kot 

aee. s ing! («To, k i " dos to jne j^v Blokovi pesmi na sir. 105., pr ip . IS,,). «Ttatiiyje 

l jnd i> (BfiJ niso tbojev i t i» , ampak tvo jščuk i •. «Proči l dobro je duše device» pri 

Kol jcovu pomeni ihote l , o b l j u b o v a b , ne pa «štedil . «L ih i je» godci (219) 

so «pogumni , prevzetni ; iti j i h ne gre preva ja t i s d i u d o h u b . Seveda jc t l i ho j 

razbo jn ik i — hudobcu , « l i l i i jc konj ih pa so samo t i s k rb . Tlačau. navaden kmet . 

ki ga j e imel mal i S, Aksako% /a dedka ( t d j ad j ka» ) , vendar ni !iil tprofekt , nad-

še s polu i m i prgišči za je l . I . M i- z e I 
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